
In alternativa alla tradizionale 
installazione di accessori, la Ba-
gno & Associati è lieta di pro-
porvi in esclusiva un nuovo me-
todo di fissaggio senza forare le 
piastrelle.
Semplice e funzionale, con que-
sto sistema tutte le problema-
tiche derivanti dal dover forare 
svaniscono.
I vantaggi sono molteplici:
- Semplicità : questo sistema 
è stato studiato appositamente 
perché chiunque riesca ad ap-

plicarlo.
- Tenuta : l’accessorio rimane 
fissato con forza e assicura una 
tenuta in condizioni termiche 
avverse, quali l’umidità, il caldo 
e il freddo.
- Funzionalità : questo siste-
ma permette di poter rimuove-
re l’articolo mantenendo inalte-
rata la piastrella o la superficie 
del fissaggio.
- Tempo : risparmierete tem-
po non dovendo forare con il 
trapano i muri.

- Sicurezza : non si rischia di 
forare le tubature d’acqua e i 
cavi elettrici.
- Attrezzature : non avete 
bisogno di nessun tipo di at-
trezzo per fissare gli accessori. 
Gli strumenti necessari sono in 
dotazione in ogni articolo.
- Garanzia : il sistema di fis-
saggio è garantito per 5 anni.
Vi chiediamo solo di controllare 
che le superfici da fissare siano 
pulite e sgrassate, e di attenervi 
alle istruzioni di montaggio.

As alternative to the tradi-
tional fixing system to the 
wall, Bagno & Associati is 
glad to propose in exclusi-
vity a new method to apply 
the items without drilling. 
Simple but functional, with 
this system all the problems 
due to the drilling disappear.
There are several advanta-
ges :
- Simplicity : this system 
has been studied just to let 
anyone apply it.

- Tight : the accessory can 
resist with strength and is 
resistant to adverse thermic 
conditions, like hot and cold 
water, humidity, etc.
- Functionality : this sy-
stem gives the possibility to 
remove the article keeping 
unaltered the tile or the 
surface.
- Time : by not drilling the 
wall you will save time.
- Safety : risks of drilling 
water pipes or wires are ab-

solutely avoided.
- Tools : the simplicity of 
this system is also due to 
the fact that all you need is 
in the kit.
- Warranty : the new fi-
xing system warranty is 5 
years.
It is requested to pay atten-
tion that surfaces are cle-
aned and that the few and 
simple steps of the advised 
instructions are carefully 
followed.

CON VITI DI FISSAGGIO
WITH FIXING SCREWS
AVEC VIS DE FIXATION

NUOVO METODO DI FISSAGGIO
NEW FIXING METHOD

NOUVELLE METHODE DE FIXATION

Gli articoli sono forniti del sistema a fissaggio a viti, il Kitidea si fornisce su richiesta - The articles are provided with screw fastening 
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PIANTANE - STANDINGS - A POSER

En alternative à la tradition-
nelle façon de fixer les acces-
soires, Bagno & associati est 
heureuse de Vous proposer 
une nouvelle méthode de fi-
xation sans percer les carre-
aux.
Simple et fonctionnel, avec ce 
système tous les problèmes 
de percer, disparaissent.
Les avantages sont différents:
- Simplicité : ce système a 
été étudié spécifiquement afin 
que tout le monde (o n’im-

porte qui) puisse l’appliquer.
- Tenue : l’accessoire reste 
fixé avec force et assure une 
tenue en conditions ther-
miques indésirables, comme 
l’humidité, le chaud et le froid.
- Fonctionnalité : ce systè-
me permet d’enlever l’article 
sans altérer le carrelage ou la 
surface de la fixation.
- Temps : on pourra gagner 
de temps en ne pas perçant 
les murs.
- Sûreté : on ne risque pas 

de faire de trous sur tubes de 
l’eau ou câbles électriques.
- Equipement : on n’a pas 
besoin d’aucun équipement 
pour fixer les accessoires. Le 
Kit nécessaire est donné avec 
chaque article sur requête.
- Garantie : le système de 
fixation est garanti pour 5 ans.
On demande de contrôler 
que les surfaces soient bien 
nettoyées et dégraissés et de 
bien suivre les instructions de 
montage.

KIT IDEA è adattabile alla serie Folie, Otello, Regency, Tecno e Tratto sostituendo il supporto di fissaggio a muro.

KIT IDEA is suitable for Folie, Otello, Regency, Tecno and Tratto series by replacing the fixing bracket to the wall.

KIT IDEA est adaptable pour les séries Folie, Otello, Regency, Tecno et Tratto par le remplacement du support de fixation au mur.

KIT IDEA è indicato per le serie Grand Hotel, Opera, Preziosa, Project B e Shire senza modifiche.

KIT IDEA is suitable for Grand Hotel, Opera, Preziosa, Project B and Shire series without changes.

KIT IDEA est adaptable pour les séries Grand Hotel, Opera, Preziosa, Project B et Shire sans changements.

GRANDHOTEL OPERA PREZIOSA PROJECT B SHIRE

FOLIE OTELLO REGENCY TECNO TRATTO

CON VITI DI FISSAGGIO
WITH FIXING SCREWS
AVEC VIS DE FIXATION

system, the Kitidea is provided on request - Les articles sont fournis avec le système de vis de fixation, Kitidea est fourni sur requête

I S T R U Z I O N I  D I  M O N TA G G I O  -  F I X I N G 
I N S T R U C T I O N S  -  I N S T R U C T I O N S  D E  F I X AT I O N



1 . Clean properly the bracket, then place 
the double-sided adhesive on the bracket 
and then remove the cover of the adhesive 
label.
2 . Place the bracket on the wall and press 
for few seconds.
3 . Squeeze the necessary contents in the 
centrale hole of the bracket untill the paste 
goes out from the other holes.
4 . Wait untill the paste dries and reaches 
the optimal compactness (minimum 12 
hours). Eventually remove the excessive pa-
ste, but only when dry.
5 . Fix the item to the bracket.
6 . To remove the bracket simply rotate it 
with pressure.
7 . Remove eventual paste in excess with a 
cutter or a blade.

KITIDEA FIXING

4

7

1

MONTAGGIO CON KITIDEA
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1 . Pulire bene il supporto e poi posizionare 
il bioadesivo sul supporto e sollevare la co-
pertura dell’adesivo.
2 . Posizionare il supporto sulla parete e 
premere per qualche secondo.
3 . Inserire il contenuto del tubetto dal foro 
centrale del supporto fino a far fuoriuscire 
la pasta dagli altri fori.
4 . Aspettare che la pasta si indurisca e rag-
giunga la compattezza ottimale (minimo 12 
ore). Nel caso, rimuovere la pasta in eccesso, 
ma solo una volta secca.
5 . Fissare l’accessorio al supporto.
6 . Per l’eventuale rimozione del supporto 
è sufficente ruotare con una discreta pres-
sione.
7 . Rimuovere con una lama o un taglierino 
eventuali residui di pasta.

Il kit di fissaggio comprende:
The fixing set includes:

Le kit de fixation comprend:

1 . Nettoyez bien le support, positionnez le 
bi-adhésive sur le support et supprimez la 
couverture de l’adhésive.
2 . Positionnez  le support sur le mur et 
appuyez pour quelques seconds.
3 . Insérez le contenu du tube dans le trou 
centrale jusqu’à le faire sortir des autres 
trous. 
4 . Attendez que la pâte se durcisse et 
rejoint la compacité idéale (minimum 12 
heures). Si nécessaire, enlevez la pâte en ex-
cès, mais seulement une fois sèche.
5 . Fixez l’accessoire au support.
6 . Pour l’éventuelle élimination du support, 
il suffit de le tourner avec une discrète puis-
sance.
7 . Eliminer les pâtes en excès avec une 
coupe ou un cutter.

FIXATION AVEC KITIDEA
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La superficie per questo tipo di fissaggio deve esse-
re sgrassata, pulita e asciutta.
Superfici consigliate: vetro, piastrelle, 
specchi, metalli.

Surfaces for this kind of fastener must be degreased 
clean and dry.
Suitable surfaces: glass, tiles, mirrors, metals.

La surface de ce type de fixation doit être dé-
graissé, propre et sec.
Recommandé surfaces: verre, carreaux, 
miroirs, métaux.

Gli articoli sono forniti del sistema a fissaggio a viti, il Kitidea si fornisce su richiesta - The articles are provided with screw fastening 
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ALTISSIMA

AMBIENTE ELITE - CONTATTO
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GRANDHOTEL - OPERA -
PREZIOSA - SHIRE
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AMBIENTE - DADO - DOMINO - 
UNICO

ELEGANCE - FOLIE - OTELLO -
REGENCY - TECNO - TRATTO
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 In corrispondenza dei fori della placchetta
 (2), forare il muro con un trapano e inserire
i tasselli (1) nel muro.
 Quindi con le viti (3) fissare la placchetta
 sulla parete. Posizionare il supporto (4)
 dell’articolo sulla placchetta e fissarlo con
 il granino (5) avvitandolo con la chiave a
brugola in dotazione.

MONTAGGIO CON VITI

 Corresponding to the holes of the small
 plate (2), drill and put into the wall the
screw anchors (1).

 Then with the screws (3) fasten the small
plate on the wall.
 Place the bracket (4) of the item onto
 the small plate and fasten allen screw (5),
screwing it with the Allen key supplied.

SCREWS FIXING

 En correspondance des trous de la plaquette
 (2), percer le mur avec une drille et insérer
 les chevilles (1) dans le mur.
 Donc avec les vis (3) fixer la plaquette à la
paroi (4).
 Positionner le support de l’article sur la
 plaquette et le fixer avec la vis (5), en le
vissant avec la clé Allen en dotation.

FIXATION A VIS

 Un panno morbido è l’ideale per la pulizia
 dei prodotti. Non usare in alcun caso
 sostanze abrasive, caustiche o aggressive.
 Le superfici cromate si puliscono con un
 detersivo delicato, oppure con acqua e
 sapone. Per eliminare il calcare non si
 devono usare detergenti contenenti acidi
 minerali (es. acido cloridrico) o acidi organici
 aggressivi (es. acido acetico), soprattutto se
 non diluiti. È consigliabile l’uso di prodotti
 a base di acido citrico. Dopo la pulizia è
 importante sciacquare bene i prodotti e
asciugarli con cura.

MANUTENZIONE DEI PRODOTTI

 A soft cloth is the ideal tool for cleaning the
 products. Under no circumstances should
 abrasive, caustic or aggressive substance
 be used. Chrome-plated surfaces should
 be cleaned with a delicate detergent, or
 with soap and water. To eliminate limescale,
 detergents containing mineral acids (for ex.
 hydrochloric acid) should not be used and
 aggressive organic acids (for ex. acetic acid),
 above all if not diluited.  We recomment
 the use of products with a base of citric
 acid. After cleaning, the products should be
thoroughly rinsed and dried carefully.

UPKEEPS PRODUCTS

 Un chiffon souple est l’idéal pour le nettoyage
 des produits. N’utiliser jamais des dissolvants,
 ni des produits de nettoyage abrasifs ou
 qui contiennent de l’ammoniac. La surface
 chromée se nettoie avec un détergent délicat,
 ou avec eau et savon. Pour éliminer le calcaire
 ne se doit pas utiliser des nettoyants avec
 acides minéraux (es: acide chlorhydrique)
 or acides organiques  agressifs (es.: acide
 acétylique), surtout si pas dilués. On conseille
 l’usage des produits à base de acide citrique.
 Après le nettoyage il est important de bien
rincer les produits et les essuyer avec soin.

ENTRETIEN DES PRODUITS

system, the Kitidea is provided on request - Les articles sont fournis avec le système de vis de fixation, Kitidea est fourni sur requête
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